
A Great Mystery 
On Saturdays and Sundays. 

Ounis] m~muct/rion 

  في السبوت والاحاد
A great mystery, 

beyond the minds of 
man, is the incarnation 
of our Savior, who 
came and did become 
the Son of Man. 

Ounis] m~muct/rion: 
efca p~swi e~ninouc 
n~rwmi: pe p~jinmosi 
m~Pencwt/r: e~tafi~ 
afswpi n~s/ri n~rwmi. 

ــوق ــيم يف ــر عظ س
عقول البشـر، هـو سـعي    
مخلصنا الذي أتـى وصـار   

 .إبن بشر

The Good Lover of 
Mankind, who 
sustained Israel forty 
years in the wilderness, 
came and did become 
the Son of Man. 

Pimairwmi n~a~gayoc: 
v/e~tausans 
m~Piicra/l: n~h~me 
n~rompi hi p~safe: afi~ 
afswpi n~s/ri n~rwmi. 

محــب البشــر الصــالح
الذي عال إسرائيل أربعـين  
سنة في البرية أتـى وصـار   

 .إبن بشر

When He completed 
the humility after thirty 
years of time, He was 
baptized. He fasted 
forty days and forty 
nights. 

Etafjwk m~piyebio~: 
menenca map n~rompi 
n~c/ou: af[iwmc 
afern/cteuin: n~h~me 
n~e~hoou nem h~me 
n~e~jwrh. 

ولما أكمل التواضع بعـد
ثلاثين سنة من الزمان، إعتمد 
وصام أربعين يوما واربعـين  

 .ليلة

He was with the 
beasts when He fasted 
in the wilderness, that 
we might imitate Him 
in the time of our 
quietness. 

Naf,/ nem niy/rion: 
e~tafern/cteuin hi 
p~safe: hina n~teni~ri 
m~pefr/]: qen p~c/ou 
n~ten /~ci,ia~. 

وكــان مــع الوحــوش
لكـى   ،لما صـام فى البريـة  

ــن   ــه فى زم ــنع مثل نص
 .وحدتنا 

O come and cry to 
Him, and weep before 
Him, crying out and 
saying, as He taught us,  

Amwini n~tenws oub/f: 
ouoh n~tenrimi nahraf: 
enws e~bol enjw m~moc: 
m~v~r/] e~taft~cabon. 

تعالوا نصرخ نحوه ونبكي
أمامه، صارخين قائلين كمـا  

 .علَّمنا

“Our Father who art 
in heaven, hallowed be 
Thy name in each 
generation, one after 
another, unto the ages 
of the ages” 

Je Peniwt etqen 
niv/oui: mareftoubo 
n~je pekran: genea~ 
niben ke genea~: sa 
e~neh n~te pie~neh. 

أبانـــا الـــذي في
السموات، ليتقـدس إسمـك   
في كل جيـل وجيـل، وإلى   

 .أبد الأبد

 


